Vai (2010 version)

Syllables
ofo e Yt i £ a o
F & “a i @ a )
& pa
L he i hi " ha Gy ho
8 hi i ha
Y we £+ wi “L wa Fa WO
! we % wi “1 wa Z W
7 Iﬁe 4 pi s pa S po
2 e Jai bi % ba g bo
g be fo¥ bi [P ba L 6o
G mbe fo¥ mbi oy mba - mbo
a kpe ® kpi A kpa o kpo
® kpa
£ mgbe F mgbi A, mgba O mgbo
T gbe # gbi B gba o gbo
9 fe t ﬁ_ 3 fa ¥ fo
2 ve & Vi 3 va ¥ vo
“ te “t t T+ ta i< to
e de o d_1 < da g do
“, le . h. = la o lo
o re s " IS ra s ro
77 de Cﬁ_ o da H do
= nde -+ ndi o nda % ndo
Vi se &y s% ¥ sa m SO
ze of “ % za 9 70
w che 6 C,}.n 3 cha #* cho
w je — rJl?i % ja o jo
e nje e J x nja i njo
- ye - ’ 3 ya /.- yo
feaf ke 4 ! Y ka g ko
2 ka
o ee 6 8 B nga bat ngo
i &€ H gl a2t ga % go
¢ rrrll: « mi Pat ma oo mo
o . 2 nt I na & no
gL n A Ju “b na I no



kd u & b) # €
¥ a € 3 Ot g
X nd K nE
T hu & ho # he
@ hit H h3 # hg
T wu & WO T WE
T wil & wd T wE
# pu o° po < pe
5° bu offe bo < be
& bu ¢ 6o I be
9 mbu & mbo ¢ mbe
g kpu ¥ kpo oo kpe
g mgbu % mgbo oo mgbe
g gbu A gbo =~ gbe
A, gb3 = gbt
ofe fu & fo C fe
ofe vu g \'p) r Ve
% tu E to 8 te
w du E do Bl de
IS lu 5 Io .o le
o ru ) ro o re
Fo du 7 do de
~ ndu r ndo nde
77 su £ SO — s€
4 zu £ ) # z€
) chu £ cho * che
/) ju B jo 3 Je
s nju ¥l njo ] nje
¥ yu 8 yo 3 ye
0) ku B ko r ke
£ ngu K ngo F nge
g pge
? gu .0 g0 ¥ ge
g ge
7 mu 0 mo n me
@ nu S no I ne
¢ ju 2z 0 % ne
Syllablic nasal Syllabic lengthener
“b ) = [preceding
vowel,

repeated]



Notes:

1. The use of extended Latin characters in this document leverages use of the Unicode standard, as ap-
proved by the NDMSO office of the Library of Congress in December, 2007, while remaining usable for librar-
ies using MARC-8 as well. Within a strictly MARC-8 environment, the double underscore may continue to be

2. Four categories of rarely used Vai characters have not been included in the current table: archaic logo-
grams, innovations by Momolu Massaquoi circa 1911, digits, and punctuation. In the case of logograms, not
all of the semantic values have yet been determined. Massaquoi’s innovations were proposed primarily for
representing foreign sounds, and are rarely attested in texts. For the latter two categories, Western characters
are usually preferred in practice. If usage were to warrant addition of these characters to the table in the fu-
ture, the table may be revised to include some or all of these categories with no impact on the phonetic values
presented in this version.
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